[}

TEXNIK TOPSHIRIQ / TEXHUUYECKOE 3AJAHHUE / TECHNICAL ASSIGNMENT

T “OoexnufigazAs

| “Shurtan gaz q:imvo majmuas!” MCHJ

i MTRB xizmati
RO'YXATGA OLINDI

0748l DAL 4257
204 7 ~“(.."'~Dy».——

TEXNIK TOPSHIRIQ
“Shurtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ ehtiyoji uchun
Kemamid E Ultra qo’shimchasini etkazib berish uchun

TEXHHUYECKOE 3AJAHUE
HA NOCTABKY XHMH4Y€CKOI0 peareHra
npucaaku Kemamujaa E YabTpa
ans wyxa 000 «lypraHckuid CXK»

CHNICAL ASSIGNMENT
for the supply of chemical reagent
additives Kemamide E Ultra
for the needs of SGCC LLC

1.UMUMIY MA’LUMOTLAR

1. OBILIME CBEJJEHUS

1.GENERAL INFORMATION

1.1 Nomlanishi

1.1 HaumeHoBaHHE

1.1 Name

Kemamid E Ultra

Kemamun E YibTpa

Kemamide E Ultra

1.2 Xarid qiliash uchun asos

1.2. OcHoBaHHe H HeJb NPHOOPETEeHHs MPOAYKTA

1.2 The basis and reason for purchasing of the product

Asos: 2025 yil uchun buyurtma
Kemamid E Ultra go'shimchasini sotib olishdan
magsad:
- ishlab chiqariladigan plyonka sirtida ishqalanishni
kamaytirish uchun;
- qurilma texnologik reglamentlari talablariga muvofiq
sifatli mahsulot ishlab chiqarish jarayonini ta'minlash.

OcHoBanue: 3assBku Ha 20251
Llens npuobpeTerus npucaaku Kemamua E- YnbTpa sBAsSETCS:
- s CHWKeHHs (PHMKIMM TNOBEPXHOCTH MPOW3BOAMMON
TUICHKH;
- moAZep)KaHWe — mpolecca  NMPOU3BOACTBA
NpoJy KLMH B COOTBETCTBUH c
TEXHOJIOTMYECKOTO periiaMeHTa YCTaHOBKH.

KayeCTBEHHOM
TpeOOBaHHUSIMH

Basis: Applications for 2025.

The purpose of purchasing the additive Kemamide E- Ultra
is:

- to reduce the friction on the surface of the film being
produced;

- maintaining the production process of high-quality
products in accordance with the requirements of the
technological regulations of the installation.

1.3 Yangiligi to’g’risidagi ma’lumot (ishlab chigarilgan
yili/mahsulot ishlab chiqarilganligi)

1.3 Ceenenusi 0 HOBH3HE (I0/l IPOH3BOACTBA/BBINYCKA
NpOoAYKTA)

1.3 Information on the novelty(year of
production/release of the product)

Mahsulot yangi bo'lishi kerak, ishlab chiqarilgan sanasi
jo'natish sanasidan 2 oydan ortiq bo’Imasligi kerak.

[NocTaBisieMblii ToBap AOKEH ObITh HOBBIM, npou3BeJEHHBIM
He 6oJiee ueM 3a 2 Mecsle 0 AaThl OTTPY3KH.

The delivered goods shall be new, produced no more than 2
months before the date of shipment.

2. QO’LLANISH SOHASI

2.0BJIACTb IPUMEHEHMUS1

2.SCOPE OF USE

Kukun ko’rinishdagi kimyoviy modda. Polimer ishlab
chiqarishda go'shimcha sifatida ishlatiladi.

TopomkoobpasHoe XuMHueckoe BewiecTBO. [lpuMensiercs B
KauecTBe 100aBKHU MMPU MPOM3BOJICTBE 10JUMEPA.

Powdered chemical substance. It is used as an additive in
the production of polymer.

3. ISHLATISH SHAROITI

3. YCJOBUA SKCIUTYATALIUA

3. OPERATING CONDITIONS

Texnik hujjatlarga muvofig.

B COOTBETCTBHH C TEXHMYECKOM JOKYMEHTALIHEH.

In accordance with the technical documentation.

4. TEXNIK TALABLAR

4. TEXHUYECKHWE TPEBOBAHUS

4. TECHNICAL REQUIREMENTS

4.1. Asosiy texnik talablar
OCHOBHbIE TEXHHUECKHE TPEOOBAHUS
Basic technical requirements
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Shuortan GEKM

- o * oy

-

Nomlanishi / HaumeHoBanue . Opykamu )
Name Erucamide
Molekulyar formulasi / Monexynsipuas Gopmyia ) CyHasNO : -

Molecular formula

Molekulyar massasi / Monekynsipuas macca
Molecular weight 337,60 g/mol

2 dan ko’p emas
- He 6onee 2

No more 2

1.0 ko’p emas

- He 6onee 1,0

Rangi / Liger
Colour (Gardner)

Kislota soni /KuciotHoe uncio
Acid number

No more 1.0
; 0.25% ko’p emas
Nam]':,[f)g?::: - He 6osee 0,25%
No more 0.25%
0,
Amid /Amuz 98% dan kam emas
Aniide - He menee 98%
At least 98%
Yod soni / anHoe YHCII0 i T1-76%
Iodine number
Solishtirma og’irlik / Y nenpHblii Bec ) 0,885 r/cm3 .
Specific gravity 0.885 g/cm
Erish harorati / Temnepartypa nnapienus i 80-85 °C

Melting point

262°C kam emas

Chagqnash harorati / Temneparypa Benbimkn ) He Meree 2620C

Flash point

At least 262°C
Zichlik / InoTHOCTS :

opn J30'C 0,815 r/em’
IH)T:,;?OC- - 0,851 r/om’

Y - 0.815 g/cm?

atI0G 0.851 g/em?®

at 70°C 18
4.2 Ishonchlilik talablari 4.2.Tpe6oBanus N0 HAXEKHOCTH 4.2. Reliability requirements

| Xarid gilingan  mahsulot CAS# 112-84-5 tanigli | [TpuoGperaemsiii TOBap JIOJDKEH coorsercTBOBaTh | The purchased good must comply with the well-known
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identifikatsiya raqgamiga mos kelishi kerak;

0OILIEN3BECTHOMY HACHTH(HHUKALMOHHOMY HOMEpY CAS# 112-
84-5;

identification number CAS# 112-84-5;

4.3 Yorliq uchun talablar

4.3 TpeGoBaHHUsI K MADKHPOBKeE

4.4 Marking requirements

Markalash ishlab chigaruvchining NTH ga muvofiq
yoki xalgaro standartlar talablariga muvofiq go'llanilishi
kerak.

Yorligning mazmuni quyidagilarni o'z ichiga olishi
kerak:

- mahsulot nomi;

- ishlab chigarilgan mamlakatning nomi;

- ishlab chigaruvchining nomi;

- ishlab chigaruvchining yuridik manzili;

- ishlab chigaruvchining tovar belgisi (tovar belgisi)
(agar mavjud bo'lsa);

- ishlab chigarilgan sana (oy va yil);

- saglash muddati;

MapKHpOBKa JI0JKHA HaHOCHTBCS JOJDKHBLIM obpazom B
cootsercTBMM ¢ HTJI mpou3BOAMTENST MIIM B COOTBETCTBUH C
TpeGOBaHNUAMHU MEX/y HAPOJHBIX CTAHIAPTOB.

B copepxaHuU MapKHUpOBOYHOM HAAMMCH  JOJKHBI OBITh
yKa3aHbl:

- HaMMEHOBAHHUE MPOIY KLIMH;

- HAMMEHOBaHHE CTPaHbl H3rOTOBHTEJIS;

- HaUMEHOBaHHE MPEANpPHUATUSI-U3TOTOBUTEIIA;

- JOpUIMYECKHUH aipec U3roTOBUTEIS;

- ToBapHbIi 3HaK (TOBapHas Mapka) M3rOTOBHUTENA (mpu
HaJTHYHH);

- J]aTa M3rOTOBJEHMs (MECSLL ¥ TOL);

- CPOK XpaHEHHS;

The marking shall be applied properly in accordance with
the manufacturer's NTD or in accordance with the
requirements of international standards.

The contents of the marking label must indicate:

- product name;

- name of the manufacturer's country;

- name of the manufacturer;

- the legal address of the manufacturer or seller;

- trademark of the manufacturer (if available);

- date of manufacture (month and year);

- shelf life;

4.4 Qadoglash va o'lchov talablari

4.4 Tpe6oBaHusi K pa3Mepam U ynaKoBKE

4.5 Size and packaging requirements

Tovarlarning qadoglash og'irligi ishlab chigaruvchining NTD
bo'yicha 25 kg dan oshmasligi kerak.

Paketlarning boshqa variantlari va o'lchamlari, ularning
magqbulligini hisobga olgan holda, Buyurtmachi tomonidan
go'shimcha kelishuvga bog'liq.

Tovarlar eksport standartidagi gadoglarda (xizmat ko'rsatish
mumkin, yopiq, muhrlangan) bo'lishi kerak.

Qadoglash  yuklarni tashish, yuklash ~va tushirish
operatsiyalari va tovarlarni o'rnatish joyiga olib o'tishda
xavfsizligini ta'minlashi kerak.

Bec ynakoBKH TOBapa OJHOM MELIKH JOJKCH 6bITh He Oonee 25
kr cornacHo HT/I 3aBoaa M3roTOBHTEJIA.

WHble BAapMaHTBl M pa3Mepel  YMakoBOK  MOMIeKAT
JOTIONHUTEIHOMY COTJIACOBAHMIO 3aKa3dMKOM IpH yCJIOBMH HX
NpHEMIIEMOCTH.

ToBap JOMKEH ObiTh B JKCIIOPTHOM
yrakoBke (MCIpaBHOH, 3aKpbITOH, 3amne4aTaHHOM).
VnakoBka MO/DKHA obecredynBaTh COXPaHHOCTb ToBapa IpH
TPAaHCTIOPTHPOBKE, ~ TOrPY304HO-Pasrpy304HbIX pabotax H
repeMelLeHHH TOBapa K MECTY €ro yCTaHOBKH.

CTaHJApTHOM

The weight of the packaging of the goods in one bag
should be no more than 25 kg according to the
manufacturer's NTD.

Other options and sizes of packages are subject to
additional agreement by the Customer, subject to their
acceptability.

The product must be in export standard packaging
(serviceable, closed, sealed).

The packaging must ensure the safety of the goods during
transportation, loading and unloading and moving the
goods to the place of its installation.

5. YETKAZIB BERISH VA QABUL QILISH
QOIDALARIGA QO’YILGAN TALABLAR

5. TPEBOBAHUSI 110 IPABUIAM CJAYM U
NMPUEMKH

5. REQUIREMENTS FOR THE RULES OF
DELIVERY AND ACCEPTANCE

5.1 Topshirish va gabul gilish tartibi

5.1 llopsiA0K CAaYH U MPUEMKH

5.1 The order of delivery and acceptance

Tovarlar kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin va
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilib qabul qilinishi
kerak.

Buyurtmachi tovarlarni partiyaning miqdori, sifati va to'liqligi
bo'yicha va tovar to'ligligining tashqi belgilari bo'yicha
transport va qo'shimcha hujjatlar, ishlab chigaruvchining sifat
sertifikatlariga muvofiq qabul giladi.

Buyurtmachi (yuk oluvchi) yukni tashuvchidan gabul qilishda
tovarlarning shartnomada, texnik shartlar(tavsifi)da yoki unga

ToBap MO/DKEH NPMHMMATBCA TOCIE BXOMAHOrO KOHTpOJIA H
COCTABJIEHUs AKTa B COOTBETCTBUH JI0rOBOPA.

3aka3uMK TMPOM3BOAMT TNPHEMKY TOBapa IO KOIHYECTBY,
KayecTBY M KOMIUIEKTHOCTH NapTHH, W BHELIHAM NpU3HAKaM
COXPaHHOCTH ToBapa (HaiWihe MEXaHW4eCKHX NOBPEXACHHUH,
uHble TMOJOOHBIE  ABHbIE  NPU3HAKH noBpex/JeHui) B
COOTBETCTBMM C TPAHCIOPTHBIMM M  COMPOBOAMTE/ILHBIMH
JIOKyMEHTaMH, cepTudrKaTaMH KaiecTsa 3aBO/1a-U3rOTOBHTEJIS.
[lpu _ mpueMKe __ToBapa _ OT _ MEpPeBO3HKa 3aka3uMK

The goods shall be accepted after

4 NG trol and
drawing up an act in accordang itk thie contrdot.
The customer accepts the gogc f;};&cording to th}\qu tity,
quality and completeness of the/batehy andsexternal ﬂ'gns

il

of the safety of the goods|(th sen! nechap
damage, other such obvi ﬁ‘SQ;\éfgﬁ%c;Q&w déﬁpk}g‘qrb %
documents, quality certificates of t e manufactr

q\ qugenlﬁ;e of, me&b’ah ical
accordance with the tra‘f‘wg?n\and a%gganymg
When accepting goods from_the “carrier,-the” Customer
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qo'shimcha kelishuvlarda, shuningdek transportda, unga
qo'shimcha  hujjatlarda, ishlab chigaruvchining  sifat
sertifikatlarida  ko'rsatilgan ma'lumotlarga muvofigligini
tekshirishi shart.

Agar tovar tashuvchidan gabul gilingandan so'ng, tovarlar
sifat/miqdor bo'yicha nomuvofiglik aniqlansa, Buyurtmachi
(yuk oluvchi) tovarlarni qabul gilishni to'xtatib turishi,.
tovarlarning xavfsizligini ta'minlash va boshqa bir hil tovarlar
bilan aralashib ketishiga yo'l qo'ymaslik choralarini ko'rishi
shart va nuqgsonlar aniqlangan kundan boshlab 5 (besh) ish
kuni ichida sotuvchini yozma ravishda xabardor qilish.
Sotuvchi xabarnoma olingan kundan boshlab 10 (o'n) ish
kunidan kechiktirmay Buyurtmachiga (yuk oluvchiga) uning
vakilining tovarni keyingi qabul qilishda ishtirok etishi
to'grisida  javob yuborishi shart. Sotuvchining vakili
xabarnoma olingan kundan boshlab 20 (yigirma) kalendar
kunidan ko‘p bo‘lmagan muddatda tovarni qabul gilishda
ishtirok etish uchun kelishi shart.

Agar sotuvchi gabul qilishda ishtirok etishdan bosh tortsa
yoki bildirishnomaga javob bermasa yoki uning vakili
shartnomada  ko'rsatilgan muddatda  yetib  kelmasa,
Buyurtmachi tovarni miqdori/sifati bo'yicha mustagqil
ekspertiza tashkiloti vakili ishtirokida shartnomaga muvofiq
dalolatnoma tuzgan holda gabul qilishni davom ettirishga
haqli.

Tovarlarni gabul qilishda quyidagi ma'lumotlar bo'lishi kerak:
- tovar Buyurtmachining (gabul giluvchining) nomi;

- dalolatnoma tuzish raqami va sanasi, tovarni gabul qilish
joyi, tovarni gabul qilish boshlanishi va tugash vaqti;

- tovarlarni gabul qilishda ishtirok etuvchi shaxslarning
familiyalari va bosh harflari, ularning lavozimlari, ushbu
shaxslarning tovarlarni qabul gilishda ishtirok etish
vakolatlarml tasdlqlovchl hujjatlar to'g'risidagi ma'lumotlar,

.- va (qumv“ i
mg aﬁnq}aggaﬁ nomuvofigligi, uning xarakteri;

(0 ﬁté\gqml va sp@t&ﬁkat&yasn ko'rsatilgan;

i II" partiyasi uchun jo'natish hujjatlariga
omi va markalanishi;

(rpy3onony4aten) 00s3aH NPOBEPUTH COOTBETCTBHE TOBapa
CBEJEHHUSM, YKa3aHHbIM B JOrOBOpe, Creud(UKALMUiX WIH
NOTOJIHMTENBHBIX ~ COMJIAIIEHHAX K HeMy, a TaKkke B
TPAHCHIOPTHBIX, COMPOBOJUTENbHBIX JOKYMEHTax,
cepTH(hMKATaX KaueCTBa 3aBOJIA-M3rOTOBUTEIS.

B cayu4ae, ecnu npu npuemke ToBapa Mocjie €ro rnojyyeHus oT
nepeBo3yrka OyNeT BHISBIEHO HECOOTBETCTBHE TOBapa IO
KauyeCTBY/KONMYECTBY, 3aka3uuk (rpysonosyyatens) o06s3aH
NMPUOCTAHOBUTH  NPUEMKY TOBapa, NPHHATH MepPsl IO
00ecrneyeHHr0 COXPaHHOCTH TOBapa MW  IMpeaOTBPALIEHUIO
CMELIEHHS C JPYTMM OJHOPOJHBIM TOBAPOM H YBEIOMHTH 00
atom IlpomaBua B nucbmeHHOW (opMme B TeyeHuwe 5 (NATH)
paboumx aHe# ¢ MOMeHTa 0OHapyKeHHs HeJOCTATKOB.
[IponaBen 0643aH HanpaBUTh 3aka3uMK (Ipy30M0JydyaTesio) He
nozaHee 10 (mecaTn) pabouyux AHEH C MOMEHTa MOMydYeHHs
YBEIOMJIEHUs OTBET 00 YYaCTHH CBOEro TMpeACTAaBUTENs B
nanpHeiied npuemke ToBapa. IlpeacraButens IlpomaBua
NOJDKEH SIBUTBCA Ul y4acTHsl B NMPHEMKE TOBapa B pa3yMHbI
CpOK, He npesbllarowuii 20 (IBaauaTH) KaleHAapHbIX JHEH
JaThl MOJTy4YEHHUs YBEAOMIICHHUSI.

[Ipu otkaze IlpomaBua OT yd4acTHss B TNpHeMKe JHO0
HEMpe/ICTaBIEeHUH OTBETa Ha YBEAOMJIEHME, JIMOO HESIBKE €ro
NpeACTaBUTENss B TEYEHHE CPOKAa, YKa3aHHOIO JOroBOpa,
3aKka34MK MMEET IMpaBO IPOM3BOAHMTH JAIbHEHLIYIO NPHUEMKY
TOBapa MO Ka4yeCTBY/KOJMYECTBY, C YYaCTHEM MpeICTaBHTEIs
ToproBo-npoMBIIIIEHHO M naJjiaTel WU HE3aBHCHMOM
3KCTIEPTHOM OpraHM3allMK C COCTABJICHHUEM aKTa B COOTBETCTBUH
JI0roBoOpa.

B akrte mpuemMku ToBapa JOJDKHA OBITh yKa3aHa Cleayrolnas
UH(popMaLus:

-HaHUMEeHOBaHHUe 3aKa3uMka (Ipy30moyyaTesis) TOBapa;

-HOMEp M JaTa COCTaBJEHMS aKTa, MECTO MNPHEMKH TOBapa,
BpEMsI Ha4Yajla ¥ OKOHYaHHs NIPUEMKH TOBapa;

(GaMMIMM M MHMLMANbl JIML, NPUHMMAIOIIMX yYacTHE B
NpuUeMKe TOBapa, 3aHUMaeMble MMHU JODKHOCTH, CBEAEHHS O
NOKYMEHTaX, MOATBEPKJAIOIMX MOJHOMOYMS AAHHBIX JIML Ha
y4acTHe B IPHEMKE TOBapa, UX PEKBH3UTHI;

-HAUMEHOBAaHHUA W aJipeca 3aBoja-usrorosurens [1poxasua;
-JaTa W HOMED YBEJOMJIEHHUS O BBI30BE MpEACTABHTENS
[1ponaBua;

-00Hapy>Xe€HHOEe HECOOTBETCTBHE TOBAPa, €r0 XapaKTep;

(consignee) is obliged to check the conformity of the
goods with the information specified in the contract,
specifications or additional agreements to it, as well as in
transport, accompanying documents, quality certificates
of the manufacturer.

In case when the goods are received from the carrier,

a discrepancy in quality/quantity of the goods is revealed,
the Customer (consignee) is obliged to suspend
acceptance of the goods, take measures to ensure the
safety of the goods and prevent mixing with other
homogeneous goods and notify the Seller in writing
within 5 (five) working days from the moment of
detection of defects.

The seller is obliged to send the Customer (consignee) no
later than 10 (ten) working days from the date of receipt
of the notification a response about the participation of
his representative in the further acceptance of the goods.
The Seller's representative must appear to participate in
the acceptance of the goods within a reasonable period
not exceeding 20 (twenty) calendar days from the date of
receipt of the notification.

If the Seller refuses to participate in the acceptance or
fails to respond to the notification, or his representative
fails to appear during the period specified in the contract,
the Customer has the right to make further acceptance of
the goods by quality / quantity, with the participation of a
representative of the Chamber of Commerce or an
independent expert organization with the preparation of
an act in accordance with the contract.

The following information shall be indicated in the
acceptance certificate of the goods:

-the name of the Customer (consignee) of the goods;

-the number and date of drawing up the act, the place of
acceptance of the goods, the time of the beginning and
end of acceptance of the goods;

- surnames and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information about
documents confirming the authority of these persons to
participate in the acceptance of goods, their details;
-names and addresses of the manufacturer of the Seller;
-date_and number of the notification of the call of the
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-jo'natma hujjatlari bo'yicha mahsulotlarning joy soni va
vazni;
- konteyner (qadoglash) holati;
- har bir joy uchun aniglangan tanqislikning og'irligi;
- yuk tashish hujjati va sifat sertifikati raqami;
-hajmi, lot ragami, yorlig‘i;
-tovarning aniqlangan nuqsonlari xususiyati va ularning
yuzaga kelish sabablari to‘g‘risidagi xulosa.
Akt tovarni qabul gilishda ishtirok etgan barcha shaxslar
tomonidan imzolanishi kerak.

-yKazaHHe Ha HOMep J10roBopa 1 crienu@ uKaLmIo;
-HauMeHOBaHHE 0 MapKHpOBKa TOBapa COrJIacHO
TOBAPOCONMPOBOIHTENbHBIM JIOKYMEHTaM Ha COOTBETCTBYIOLIYIO
MapTHIO TOBapa;
-KOJIMYECTBO MecT " BEC
TOBAPOCOMPOBOIUTEIBHBIM JOKYMEHTaM;
-cOCTOsIHUE Taphbl (yaKOBKH);
-BeC BBISIBJIEHHOM HEJOCTauM MO KXKAOMY MECTY;
-HOMEp TOBapOCOMPOBOAMTENBHOTO IOKYMEHTa ceprudukaTa
Ka4yecTBa;
-pa3Mep, HOMep NapTHH, HATHYHE ApIbIKa;
_3aKIOYEHHE O XapaKTepe BBIABICHHBIX Ae(EKTOB TOBapa H
NpYYMHA KX BO3HUKHOBEHHS.

Akt jgo/mkeH OBITH  MOJAMMCAH
y4acTBOBAaBIIMMH B PHEMKE TOBapa.

Npo/y KLU 1o

BCEMHU  JIMLIAMH,

Seller's representative;

_the detected non-conformity of the product, its nature;
_indication of the contract number and specification;

_the name and marking of the goods according to the
shipping documents for the corresponding batch of goods;
-number of seats and weight of products according to
shipping documents;

_condition of the container (packaging);

-the weight of the identified shortage for each place;

_the number of the shipping document and the quality
certificate;

-size, batch number, label availability;

—conclusion on the nature of the identified defects of the
goods and the reason for their occurrence.

The act shall be signed by all persons who participated in
the acceptance of the goods.

5.2 Tovarlarni etkazib berishda texnik va boshqa
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan
talablar

5.2 TpeGoBaHusi 10 nepeaye 3aKa3IuKy TEeXHHYECKHX ¥
MHBIX JOKYMEHTOB NPH NOCTaBKEe TOBAPOB

5.2 Requirements for the transfer of technical and
other documents to the customer during the delivery
of the good

Mahsulotga quyidagi hujjatlar ilova gilinishi kerak:

- tovarning muvofiqlik sertifikati;

-tovarning miqdori, narx birligi va umumiy summasi
ko‘rsatilgan tovar tavsifi bilan sotuvchining hisob-fakturasi
(invoys);

- jo‘natish stansiyasi belgisi va belgilangan manzil belgisi,
Buyurtmachining nomi, amaldagi shartnomaning ragami va
imzolangan sanasi ko‘rsatilgan yuk oluvchi nomiga berilgan
yuk xati;

- hisob-fakturaning raqami va sanasi ko‘rsatilgan tovar kelib
chiqqan davlat sertifikati;

- yuk ma'lumot hujjati;

- ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan mahsulot sifati
sertifikati;

- tovarlarning xavfsizlik ma'lumotlar varag'ida GOST-30333
talablaridan kam bo'lmagan ma'lumotlar bo'lishi kerak.

ToBap AOMKEH CONPOBOXKAATHCS cleIylolie 10Ky MEHTalHeii:

- cepTdHUKaT COOTBETCTBUS TOBAPa;

-cuér-daktypa (uHBoiic) IlpomaBua ¢ ONHMCAHACM TOBapa,
yKa3aHHeM KOJIMYeCTBA, LEHbl CAMHHLIbI ToBapa M OOIEH
CYMMBI;

- TpaHCNOpTHas  HakKjajaHasi,
rpysononydarens € OTMETKOH —CTaHUMH OTIpaBICHUs U
OTMETKO} MNyHKTa Ha3HaYeHHs, HANMCHOBAHMA 3aka3zumuka,
HOMEpa H JaThl NOANMCAHNUs JEHCTBYIOLIErO KOHTPAKTa,

- cepTHdMKaT O CTpaHe NMPOMCXOKACHHS TOBApA € yKazaHHeM
HOMeEpa M [aThl HHBOHCA;

- YIaKOBOYHBIH JIUCT;

BBIITY LUCHHAs Ha UM

-cepTuduKaT 0 KayecTBe TOBapa, BBIIIUCAHHOIO
MPOU3BOIHTENEM;
- macnopT 0€30MacHOCTH ~ TOBapa JOJUKCH  COACpXKaTh

uH(OpMaLHIO, HE YCTyNaroIne tpe6osannsm FOCT-30333.

The goods shall be accompanied by the following
documentation:

- certificate of conformity of the goods;

- invoice of the Seller with a description of the goods,
indicating the quantity, unit price and total amount;

- a waybill of transporting issued in the name of the
consignee with a mark of the departure station and a mark
of the destination, the name of the Customer, the number
and date of signing of the current contract;

. certificate of the country of origin of the goods
indicating the invoice number and date;

- packing list;

-certificate of quality of
manufacturer;

- the product safety da
that is not inferior to th

issued by the

al Foba

5.3 Tovarlarni sug'urta gilish talablari

5.3 Tpe6oBaHuUsi K CTPAXOBAHMIO TOBAPA

Talab etilmaydi

He tpebyercs

| Il v SHNIDA %
5.3 Requirements.for the good insurande
Not required N2\ ah XS

6. TRANSPORTIROVKA TALABLARI

6. TPEBOBAHNS K TPAHCITIOPTUPOBAHMIO

¢ TRANSPORTATIONREQUIREMENTS

Tovarlar ishlab chigaruvchining eksport standartidagi

ToBap MOKEH ObITh OTIPYXKEH B 9KCMOPTHON CTaHAApPTHOM

The goods shall be shipped fn-export stapdard packaging
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qadoqda (xizmat ko'rsatishga yaroqli, yopiq, muhrlangan),
mahsulotning uzoq muddatli saqlash va tashish paytida har
qanday shikastlanishdan to'liq xavfsizligini ta'minlaydigan va
yo'lda yukni bir nechta tashishlarni hisobga olib jo'natilishi
kerak.

ynakoBKe (MCMpaBHasi, 3aKpbITas, repMeTHYHast) U3rOTOBHTEIS,
obecneyunBarolleil MOJIHYI0 €€ COXPaHHOCTh OT BCSAKOrO poja
NOBPEXAEHUH NpH  JIMTEbHOM XPaHEHWH M TEpeBO3Ke
NPONYKLUHMH C Y4ETOM HECKOJIbKMX NEPErpy30K B IyTH.

(serviceable, closed, sealed) of the manufacturer, ensuring
its complete safety from any kind of damage during long-
term storage and transportation of products, taking into
account several overloads in transit.

7. SAQLASH TALABLARI

7. TPEBOBAHMUS K XPAHEHUWIO

7. STORAGE REQUIREMENTS

Ishlab chiqaruvchining NTH ga muvofiq.

CornacHo HTJ/I 3aBona-U3roToBHUTE IS

According to the NTD of the manufacturer

8. MIQDORIGA VA KAFOLATLI YETKAZIB BERISH
MUDDATIGA TALABLAR

8. TPEBOBAHMUA K OFbEMY U/WJIA CPOKY
NPEJOCTABJIEHUSI TAPAHTUU

8. REQUIREMENTS FOR THE SCOPE
AND/OR DURATION OF PROVIDED
GUARANTEES

Tovar jo'natilishdan oldin ishlab chiqarilgan sanasi 2
oydan ortiq bo’lmasligi kerak. Tovarlar tavsifga,
spetsifikatsiyaga, ishlab chiqaruvchining spetsifikatsiyasiga
va / yoki ushbu texnik topshiriq shartlariga to'liq mos
ravishda ishlab chiqarilishi, shuningdek belgilangan sifatni
ta'minlashi kerak.

Yetkazib beruvchi ishlab chiqaruvchining blankida
kafolat majburiyatlarini bajarish shartlarini ko'rsatadigan
hujjatni taqdim etishga majburdir.

Yetkazib beruvchi ishlab chigaruvchining kafolatiga
muvofiq tovarlar uchun sifat kafolati beradi. Ishlashning
kafolat muddati “Shurtan gaz-kimyo majmuasi” MCh]
omboriga tovar kelib tushgan paytdan boshlab kamida 12 oy
bo‘lishi kerak. Yetkazib beruvchi shartnoma shartlariga mos
kelmaydigan mahsulotlarni etkazib bergan taqdirda, NTH
talablari va mahsulot sifati tegishli sifat hujjati bilan
tasdiglanmagan bo'lsa, Yetkazib beruvchi da'vo olingan
kundan boshlab 30 (o'ttiz) kun ichida yoki yozma arizasi
berilgan kundan e'tiboran yetti kun ichida shartnomaga
muvofiq uni sifatli mahsulotga almashtirishi shart. Xaridorga
past sifatli mahsulotlar uchun to'langan pulni qaytarishi kerak.

ToBap nosmxeH ObITh MpOU3BEAEH He Oosiee YeM 3a 2 Mecsiua a0
JaTtel OTrPY3KH, B TIOJIJHOM COOTBETCTBMM C OIHCaHHUEM,
TEXHUYECKHMHU YCIIOBHSAMH, cneuudpukanmei 3aBoja
U3rOTOBUTENISI W/WIH YCIOBHSIMH HAaCTOSLIEr0 TEXHUYECKOTO
3a/laHus, a TaKke 06eCNeYyruTh NpeLyCMOTPEHHOEe Ka4eCTRoO.
ITocraBmiMk 0043aH MpenoCTaBUTb Ha OnaHKe 3aBoja-
M3TOTOBMTENS JOKYMEHT, B KOTOPOM IpPONHUCAHbl YCJIOBHs
BBINOJIHEHUsI FaPaHTHIHBIX 00513aTebCTB.

ITocTaBLIMK NpeNoCTaBIAET TapaHTHIO KauecTBa Ha TOBap B
COOTBETCTBUH c rapaHTuei 3aBOJa-NIPOU3BOIUTENS.
I'apanTHiiHBIA CPOK 3KCIUTyaTalMM JOJDKEH OBbITh He MeHee 12
MecCALEB ¢ MOMEHTa MOCTYIUIEHUs ToBapa Ha ckiaf 3aBoga OO0
“Ilypranckuii I'azoxumuueckuii Kommnnekc”. B ciyuyae ecnu
[TocTaBmIMK MOCTaBMIJI NMPOLYKIIMIO, KOTOpasi HE COOTBETCTBYIOT
ycnoBusaM aorosopa, TpeboBanusamM HTJL u kauecTBO Mpoay KUK
HE TMOATBEPKAAETCS  COOTBETCTBYIOIUMM  JNOKYMEHTOM O
kauectBe, IlocTaBmMK 00s3aH 3aMeHMTb €€ TpOAYKLMei
HaJUIeXallero KauecTsa COOTBETCTBYIOLIEH 10roBOpY B Te4eHHUe
30 (Tpuauatv) QHEH C MOMEHTa MONYy4YEHHMs] NMPETEH3HH WIM B
CEMHIHEBHbII CPOK C 1aTbl TNHCbMEHHOro TpeboBaHus.
[Toxynatenss BepHyTb JEHEXHbIE CpeICTBAa, YIUIau€HHble 3a
HEKaueCTBEHHYIO NMPOAYKIIHIO.

The goods shall be produced no more than 2 months
before the date of shipment, in full compliance with the
description, technical specifications, manufacturer's
specification and/or the terms of this technical
specification, as well as to ensure the quality provided.
The supplier is obliged to provide a document on the
manufacturer's letterhead, which specifies the conditions
for fulfilling warranty obligations.

The supplier provides a quality guarantee for the product
in accordance with the manufacturer's warranty. The
warranty period of operation must be at least 12 months
from the date of receipt of the goods at the warehouse of
“Shurtan Gas Chemical Complex” LLC plant. If the
Supplier has delivered products that do not comply with
the terms of the contract, the requirements of the NTD
and the quality of the products is not confirmed by the
relevant quality document, the Supplier is obliged to
replace it with products of proper quality corresponding
to the contract within 30 (thirty) days from the date of
receipt of the claim or within seven days from the date of
the written request. The purchaser should return the
money paid for low-quality products.

8
*’*v,;x ANITARIYA TALABLARI
0.

9. SKOJIOI'MYECKHE U CAHUTAPHBIE
TPEBOBAHMUSA

9. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

tini ta'nifhlashikes
var apuishlagjsh.
iz bo'lishi K :

ﬂk \

hech ganday zarar etkazmasligi

KauyecTBO TOBapa nomkeH oOecne4uBaTh BO3MOXXHOCTh
€ro MUCIOJb30BaHHUA MO Ha3HAUYeHHI0O 03 HEeraTHBHBIX
NOCJIe ICTBHH:

- TOBap [JOJKEH ObITh  6e30macHbBIM  MpH  €ro
9KCIUTyaTalUH, XPAaHEHHH, a TAKOKe YTHIU3ALHH;

The quality of the product must ensure that it can be used
for its intended purpose without negative consequences:

- the product shall be safe during its operation, storage,
and disposal;

- the product must not cause any damage to the
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' kerak.
O'zbekiston Respublikasining amaldagi qonuni va
normalariga muvofig.

- ToBap He MOJDKEH HPUYUHATD Kakoi-mubo  yumepo
OKpYKalolIe# cpee.
CornacHo JeHCTBYIOLIMM 3aKOHOM ¥ HOpMaM PecnyOnuku
V36eKUCTaH.

environment.
According to the current laws and regulations of the
Republic of Uzbekistan.

10. XAVFSIZLIK TALABLARI

10. TPEBOBAHMS 1O BE3ONNACHOCTH

10. SAFETY REQUIREMENTS

Mahsulot saglash, tashish va foydalanishda O‘zbekiston
Respublikasi qonun hujjatlarida  belgilangan xavfsizlik
talablariga javob berishi kerak

ToBap AOKeH OTBEYaTh yCTAHOBICHHBIM 3aKOHOJATENLCTBOM
Pecny6anku Y30ekucTaH TpeOOBaHHMAM 6e30MacHOCTH TpH
XpaHeHUH, TPAHCTIOPTUPOBAHHMH M SKCILTyaTallnH

The goods must meet the safety requirements established
by the legislation of the Republic of Uzbekistan during
storage, transportation and operation

11. SIFAT VA TASNIFIGA TALABLAR

11.TPEBGOBAHUS K KAYECTBY U
KJACCUP®HUKALMAU

11. QUALITY AND CLASSIFICATION
REQUIREMENTS

Tovar yuqgori sifatli bo'lishi va 0z magsadiga muvofiq
talablarga javob berishi, zarur iste'mol xususiyatlari va texnik
xususiyatlari, ekologik va sanoat xavfsizligi xususiyatlariga
ega bo'lishi kerak. Tovarlarning sifati ishlab chigaruvchi
tomonidan berilgan sifat sertifikati bilan tasdiglanishi kerak.

TOBap JOJDKEH OBITH Ka4yeCTBCHHBIM u OTBE€Yar UM
HpeIl’I:HBI]ﬂCMbIM K HEMY Tpe6OBaHl/lﬂM Ha3HaYe€HUsl, UMCIOLIUM
Heo0X0oIUMBbIE ﬂOTpe6I/ITeIILCKHe CBOMCTBA ¥ TEXHUYECKHEC
XapaKTEpUCTHUKH, XapaKTepUCTUKHU 3KOJIOTHYECKOM Hu
HpOMblU.IJ’IeHHOﬁ 0€e30MacHOCTH. KauecTtBO TOBapa [IOJIKHO
MOATBEPXKAATbCA CepTI/I(l)HKaTOM KauecTBa, BBIJAHHOIO Ha
3aBOJIE U3MOTOBUTEJIS.

The product shall be high quality and meet the
requirements of its purpose, having the necessary
consumer properties and technical characteristics,
environmental and industrial safety characteristics. The
quality of the goods shall be confirmed by a quality
certificate issued at the manufacturer's factory.

12. QO'SHIMCHA (BOShQA) TALABLAR

12. JONOJHUTEJILHBIE (MHbIE) TPEGOBAHUSA

12. ADDITIONAL (OTHER) REQUIREMENTS

Tanlovda ishtirok etayotgan har bir kompaniya texnik taklifga
quyidagi ma'lumotlarni kiritishni hisobga olishi kerak:

- mustaqil laboratoriya yoki ishlab chigaruvchining
akkreditatsiyalangan laboratoriyasi tomonidan laboratoriya
sifat tahlillarini taqdim etish zarur;

- sertifikatlar (xalqaro sertifikatlar, ishlab chigaruvchining
sifat sertifikati va/yoki xalqaro tan olingan laboratoriyalar va
sinov markazlarining boshgqa sertifikatlari) taqdim etish zarur;
-tovarning xavfsizlik pasportini, tovarning texnik pasportini
taqdim etish zarur.

- taklif etilayotgan mahsulotdan foydalanuvchi bo'lgan
kompaniyalar ro'yxatini tagdim etish zarur;

- ishlab chigaruvchi (kompaniya veb-sayti) to'g'risidagi
ommaviy ma'lumotlarni ko'rsatish kerak;

Sanoat sinovi:

Taklif etilayotgan Kemamun E Vibsrpa go’shimchasini avval
Sho‘rtan GKM da. ishlatilmagan bo‘lsa yoki Kemamun E
Vastpa qo’shimchasining analoglarini yetkazib berishda
yetkazib beruvchi yakuniy mahsulot sifatini ta’minlash
magqsadida “Sho‘rtan GKM” MChJ bilan undan foydalanish
imkoniyati to‘g‘risida_kelishib olishi shart. Shu bilan birga,

Kaxjas KOMIAHMsA, ydYacTByKOIWas B KOHKypce, HOJDKHA
yuuTBIBaTb ~ BKIIOYEHHe B TEXHHYECKOC NpeaIoKEHHE
HUOKecHe ayole HHPOpMaLnH:

- HeoOXOIMMO MPENOCTaBHTh JIAOOPATOPHBIE AHATU3BI IO
KayecTBy, CHEJIAHHBIX He3aBHCHMOl JlabopaTopuel  WIH
aKKpeIMTOBaHHOM TabopaTopuei U3rOTOBUTENIA;

- HEOOX0AUMO NpenoCTaBUTh cepTU(HKATEI
(MexayHapoiHble  CepTHdHKAThI, cepruduKaT  KayecTBa
NPOM3BOJAMTENS WWIH ApYTHe cepTu(UKATEl MEXKTYHapOAHO-
TNpHM3HAHHBIX JJA0OPaTOPHii U LIEHTPOB UCTIBITAHHUH);

- HEoOXoAuMMO IpeAOCTaBHUTb nacropT 0e30MacHOCTH
TOBapa, TEeXHUYECKHH NacnopT ToBapa.
= He0OX0IUMO NpeacTaBUTh CITUCOK KOMITaHUH,

SBJISEFOLLIMXCS MOJTb30BATENSIMH TPEIaraéMoro mpoxyKTa;

- HeobGXOIMMO YKa3aTh OOLIEJOCTYMHYI HH(OpMALHMIO O
KOMITAHUH MPOM3BOAMTENE (CAUT KOMITaHHH);

OMNBITHO TPOMBIIIEHHOE HCTIBITAHHE:

B ciyyae, eciu mpejjiaraemas npHcajika Kemamun E VibTpa
paHee He HCIOJB30BANCA 000 «lllyprarckum I'XK» win npu
nocraBke awanora mpucaaku Kemamun E YibTpa MOCTaBIIMK
JOJKEH COrJIacoBaTh BO3MOXKHOCTD €ro MCIOJIb30BaHHUA Yy 000

Each company participating in the competition must take
into account the inclusion of the following information in
the technical proposal:

- it is necessary to provide laboratory quality analyses
made by an independent laboratory or an accredited
laboratory of the manufacturer;

- it is necessary to provide certificates (international
certificates, manufacturer's quality certificate and/or other
certificates of internationally recognized laboratories and
test centers);

- it is necessary to present the safety data sheet of the
goods, the technical passport of the goods

- it is necessary to provide a listZ0f companies that are

A

users of the proposed product; ST T
- it is necessary to specify p g,lgiS;Fa\fgl.llablbe qu%;miltlon
about the manufacturer (co webssite); 5\

.i

z k
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Experimental industrial testg| « | <
If the proposed additive Kelpainide fiﬂ :
previously used by "Shu &;;X‘RCC"WLLC /ot ‘when
delivering an analogue of the a iti > '__'ﬁ/g E Ultra,
the supplier must agree on_the '“‘biﬁﬁ‘!ﬁf’i/ts use at
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“Sho‘rtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ ning tegishli
texnologik bo‘linmalarida sinov ishlab chigarish va tajriba
sanoat sinovlarini o‘tkazish uchun zarur bo‘lgan migdorda
Kemamun E YabTpa qo’shimchasini sinov tarigasida yetkazib
berishni yo‘lga qo‘yish zarur.

Tajriba sanoat sinovlari kamida bir oy davomida o'tkazilishi
kerak. Sinov partiyasi uchun to'lov sinovning ijobiy
natijalariga erishilgandan so'ng va talablarga javob beradigan
mahsulotlarni olish sharti bilan amalga oshiriladi. Salbiy
natija bo'lsa, sinov partiyasi uchun to'lov amalga
oshirilmaydi.

«llypranckoro I'XK» ¢ nenpto obecrieueHus Hamiekamiero
KauecTBa KOHEYHOro npoaykra. IIpu 3ToM HeobXoaumo
NPOM3BECTH NMPOOHYIO nocTaBky npucaaku Kemamua E Vistpa
B 00beMe HeoOXOAUMOro s TECTOBOTO MPOM3BOACTBA H
ONBLITHO MNPOMBILUIEHHbIE MCIBITAHUS Ha COOTBETCTBYIOLIMX
TEXHOJIOrnyeckux ycraHoBkax OOO «lllypranckoro I'XK»
JOJDKHBI NPOBOAMTCS B TEYEHHMM HE MEHee OJHOro Mecsila.
Omnara 3a npoOHyro mnapruio OyIeT mpou3BeJeHa NpH
JNOCTHXKEHHH TOJIOKHUTENbHBIX PE3YJIbTaTOB anpoOaluu U MpH
YCIIOBUH NOJTyYeHUs! NpOAYKLHH, COOTBETCTBYIOILEH
TpeboBaHusAM. B cirydyae oTpuuarensHoro pesysibTaTa, Omiara 3a
NPOOHYIO APTHIO He OyIeT OCYLIECTBIATHCS.

"Shurtan GCC" LLC in order to ensure the proper quality
of the final product. At the same time, it is necessary to
make a trial supply of the additive Kemamide E Ultra in
the amount necessary for test production and pilot tests at
the appropriate technological installations of "Shurtan
GCC" LLC should be carried out for at least one month.
Payment for the trial batch will be made upon
achievement of positive results of testing and subject to
receipt of products that meet the requirements. If there is
a negative result, payment for the trial batch will not be
carried out.

13. ETKAZIB BERISH(DAVRIYLIGI) VA JOY],
JAMLANMASI, MIQDORIGA QO'YILGAN
TALABLAR

13. TPEBOBAHMS K KOJIMYECTBY,
KOMILJIEKTAIMHU, MECTY U CPOKY
(TIEPUOJJUYHOCTH) IOCTABKHU

13. REQUIREMENTS FOR QUANTITY,
COMPLETION,PLACE AND TIME
(PERIODICITY) OF DELIVERY

Kerakli tovarning umumiy hajmi 4,31 tonnani tashkil etadi.
Hajmi yillik iste'mol uchun mo'ljallangan.

Tovarlar to'liq yetkazib beriladi.

Tovarlarni etkazib berish muddati ishlab chiqaruvchilar va
kompaniyalarning tijorat takliflariga ko'ra, bozor tadqiqotlari
natijalari bilan belgilanadi.

Vagon / konteyner yetkazib berish: temir yo'l. st. Kengsoy
(bekat kodi - 732602),

"O'zbekiston temir yo'llari" AJ

Transportda yetkazib berish: O¢zbekiston Respublikasi,
Qashqadaryo viloyati, G‘uzor tumani, aholi punkti. Sho‘rtan,
180300

O61ee xonuuecTBO TpebyeMoro ToBapa cocrasisiet 4,31 TH.
O0ObeM npesiHa3Ha4YeH Ha roJI0BOe MoTpebiieHue.

Tosap nocTaBiseTcs B MOJHOM o0beMe.

Cpok mnocTaBKM TOBapa OINpeAeNseTcss MO MTOraM HW3y4eHHs
PbIHKa, COTJIaCHO KOMMEPUYECKHX npe U10Ke HUH
NPOM3BOJUTENIEH U KOMIIaHUIA.

Baronnas noctaBka: x/A. ct. KeHrcoii (koa cTaHuuu —
732602),

AO «V36exucton Temup Hynnapm»

TpancnopTHas nocraBka: Pecrnybnuka Y306ekucraH,
KawkanapsuHckas obnactb, ['y3apckuii paiton, noc. lllypraw,
180300

Kontelinepnas nocraBka: /1. ct. KeHrcoi (koa cTaHuuu —
732602),

AO «Y36ekucton Temup Mymnapmy.

The total quantity of the required goods is 4,31 tons.

The volume is intended for annual consumption.

The product is delivered in full.

The delivery time of the goods is determined based on the
results of market research, according to the commercial
offers of manufacturers and companies.

Wagon delivery: railway station Kengsoy railway station
(station code — 732602),

“Uzbekistan Temir Yullari” JSC

Transport delivery: Republic of Uzbekistan, Kashkadarya
region, Guzar district, Shurtan settlement, 180300
Container delivery: railway station Kengsoy railway
station (station code — 732602),

"Uzbekistan Temir Yullari" JSC.

14. TAQBIN ETILGAN MA'LUMOT SHAKLIGA
Z el MTRg TALAB
o e ¥

(sr . 0,

14.TPEBOBAHUE K ®OPME IPEJACTABJISIEMOM
HUHP®OPMALIUHN

14. THE REQUIREMENT FOR THE FORM OF
THE SUBMITTED INFORMATION

»paqdim eti]‘i&%‘\té\,‘ jk taklif manba tilidan qat'i nazar,
qs meyetil s"'ujja“:ﬂ'.uzbek, rus va/yoki ingliz tillarida
Kibrlapishikerssa® ' 2

i

[TpeacraBnasemoe TEXHUUECKOE MPEIOKEHHE JOHKHO BHE
3aBHCHMOCTH  OT  MCXOAHOrO  f3bIKa, MPEACTaBJsIeMbIe
JOKYMEHTBI HOJKHBI MPOAYyOIMpOBaHbl Ha y30€KCKOM, PYCCKOM
W/ WIY aHTJTHHCKOM S3BIKaX.

The submitted technical proposal should, regardless of the
source language, the submitted documents shall be
duplicated in Uzbek, Russian and/or English.

"LLA y QISQARTMALAR RO'YXATI

15. IEPEYEHb NPUHATBHIX COKPAILEHUI

15. LIST OF ACCEPTED ABBREVIATIONS

Ne alar / Coxpamenne/ Abbreviation

Qisqartirishlar ma'nosi /Pacmundpoka cokpauieius/The explanation of the abbreviation
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]
1. TT /T3/TA Texnik topshiriq / Texnnueckoe sananue/ Technical assignment
2. HTJI/NTD Normativ-texnik hujjatlar / HopmaruHO-TE€XHHYCCKaA nokymenTauus/ Normative and technical documentation
3. I'OCT/GOST Davlat standarti /I’ocysapcTsenHsiii ctannapt/ Government standart

Ishlab chiquvchilar / Paspa6oruuku:/Developed by:

IChB boshlig’i
Hauansnuk [10:
The lead Engineer of PD:

A%M-Meyliev

PEICHS boshlig’i
Hauansnuk LII3:
The head of the PE shop:

U.Bazarov

Ishonchlilikni boshgarish xizmati boshlig’i /HauanbHuk ciyx6bl yIpaBieHHUs HAIEKHOCTHIO:

The head of the reliability management servise:

T. Diyorov
ﬂ'% kil

TXAL mudiri
3apeayrouuit TCJI
Head of the Commodity and Raw Materials Laboratory

P ﬂ ) H. Xolov

Bosh texnolog o’rinbosari /3aM. r1aBHOr0 TEXHONIOTA:
The deputy chief technologist:

| «L/,O.Pulatov

PEICHS texnologi
Texnonor uexa LIID:
The technologist of the PE shop:

(/—h@c’?_o. Kurbonov

MTRB guruhi rahbari:
PyKOBOAMTENb [PY NIk YMTP:
Head of the MTRM group:

Cf;/@() U.Omonov
L/

Ushbu texnik topshiriq o'zbek, rus va ingliz tillarida tuzilgan. Agar o'zbek, rus va ingliz tillari o
Hacmosiuee mexnHuieckoe 3a0anue cocmagieno Ha Y36eKCKOM, PYCCKOM U QH2NUUCKOM A3bIKAX.

Ha y36eKCKOM U PYCCKOM A3blKe 6ydem npeeanuposamse.

'rtasida farglar bo'lsa, o’zbek va rus tilidagi matn ustunlik giladi.
[lpu Hanuuuu pasHonacui Mexcoy Y36eKCKUM, PyCCKUM U QHZIUTICKUM A3bIKAMY, MeKcm

This technical assignment is drafted in Uzbek, Russian and English languages. In case of discrepancies between the Uzbek, Russian and English languages, the Uzbek and Russian

language shall prevail.

VA ’ 1
TEXNIK XULOSALAR '3 |
yeH b



